KAIBCHKHAI TOB KYIV NATIONAL LLC «<ALMARISS»

" EKOHOMIMEMIE AN ATHEEE ECONOMIC
VHIBEPCHUTET UNIVERSITY named
.imeni BATHMA after VADIM
TETBMAHA HETMAN

MEMORANDUM OF COOPERATION

MEMOPAHIAYM ITPO CHIBIIPAITIO
Kyiv _,2023
e «» 2023 poxy Kyiv National University of Economics named after
Vadym Hetman (hereinafter - Party-1, University)
represented by acting as rector of Lukyanenko Dmytro
Hryhorovych, acting on the basis of the Statute, and
LLC Almariss (hereinafter referred to as Party-2,
Busta) in the person of Gloria Tsveteva Gurova, acting
on the basis of the license (hereinafter referred to as
the Parties), concluded this Memorandum of
Cooperation (hereinafter - Memorandum) about the
following.

KniBcb kit HanioHAJMBHAIT E€KOHOMITHHIT
yniBepcaTer imeni Baguma Ierbmana (mam —
Cropona-1, VmiBepcurer) B 0cobi B.0. pekropa
Jlyxk’simeska Jlmutpa I'puroposnua, skuit gie Ha
miacrai Cratyty, Ta TOB “Ammapucc” (nam —
Cropona-2, Bycra) B ocobi [lupextopa I'yposa
I'nopis I[sereBa, sxuil aie Ha miAcTaBi JHneHsil
(mani — CropoHH), ykiamm et MemopanayM mpo
crniBnpamo (aati — Memopasym) IIpo HacTyIHe.

1. SUBJECT AND PURPOSE OF THE
MEMORANDUM

1.1. The purpose of the Memorandum is to establish
cooperation between Party-1 and Party-2, to
consolidate the efforts of specialists of both Parties in
order to promote the development of educational
projects for students and employees of Party-1, to
improve education and popularization of Party-2, to
create conditions for professional development and
professional realization of students and employees of
Party-1 by ensuring a high level of theoretical and
practical cooperation.

1.2. The subject of the Memorandum is the joint
activity of the Parties to achieve the goal of the
Memorandum, which is carried out in the format of
preparation and implementation of joint events,
projects and programs, creation of a common
information space for professional communication of
managers of Party-2 and students of Party-1.

1.3. This Memorandum on Cooperation defines the
participants, forms and general terms of cooperation of
the Parties. Specific conditions for the performance of
joint tasks within the framework of projects, events,
etc., will be determined by the Parties in separate
agreements.

1.4. The parties understand and recognize that all
relations that have arisen between them within the
framework of the Memorandum are based on mutual
understanding, respect, the principles of equality of the
parties and honest partnership relations.

1. MIPEAMET TA META MEMOPAHAYMY

1.1. Meroro MemopaHayMy € HalaroDKeHHS
cmiBopani Mik Croponoio-1 Ta CroponOIO-2,
KOHcoNizamis 3ycwib ¢axiBuis o6ox Cropin 3
METOIO CHPHSAHHA PO3BHTKY OCBIiTHIX NPOEKTIB Ui
cTyzneHTiB i npaniBHEAKiB CTOPOHH-1, MOKpameHHs
ocBiTH Ta momynspa3anii CTOPOHH-2, CTBOPEHHS
yMOB U1 mpodeciifHoro po3BUTKY Ta npodeciitHoi
peanizanii cTymeHTiB i mnpauiBEukis Croponm-1
msxoM — 3abe3nmedeHHs — BHCOKOTO  PiBHA
TEOPeTHYHOI Ta MPAaKTHIHOI CITiBMpaIi.

1.2. Tpemverom MeMopaHayMy € CHiUIbHA
nisueHicTs  CTOpIH  [UIA  JIOCATHEHHS  METH
Mewmopauaymy, mo 3ailicHIoETRCS Yy  dopmari
DiArOTOBKA Ta NPOBEACHHI CHUTBHHX 3aXOXiB,
MPOEKTIB 1 TporpaM, CTBOPEHHA CILIBHOTO
indopmaniitroro npocropy s mnpodeciiinoro
CIiJIKyBaHHS MeHepkepiB CTOpOHH-2 Ta CTY/CHTIB
Croponu-1.

1.3. Ileit Memopaaaym mpo CHiBOpaIio
BH3Ha4Ya€ YJacCHHKIB, (opMH ¥ 3araibHi yMOBH
cminpani Cropin. KoHkpeTHi yMoBH moxo
BUKOHAHHS CITUTHHHX 3aBJaHb Y PaMKaxX IPOEKTIB,
3axofis Tomo, GymyTs BH3HadatHCs CTOpOHAMH
OKPEMHMH JOrOBOPaMH.

1.4. CtopoHu po3yMilOTh i BU3HAIOTH, IO BCi
BiTHOCHHH, sKi BHHHKJIM MDK HHMH B paMKax
Memopanaymy, OymayloThCs Ha B3aEMOpPO3YMiHHI,
1O0Basi, 3acajax piBHOCTI CTOpPIH | YecHHX
[apTHEPCHKUX B3aEMHH.
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2. HAIIPSIMH CIIBITPAIL
3amis  JOCATHEHHS MeTH MeMopaHgymy
CTOPOHH JOMOB/ISIOTECA NPO CHIBMPAIIO Yy TaKHX
HanpsaMax:
2.1. CniBnpaus mono oOMiHy AocBimOM Ta

JpanHsME, OOMiH  iHQopMamiclo mpo IwIAHH
MAMBHOCTI, TPOEKTH 1 INpOrpaMH B  Mekax
Memopasnymy;

2.2. CreopeHHs emuHOro iHdopmaniiHoro
npoctopy y cdepax cmimbHOI AisbHOCTI, sKi
TIpe/ICTaBNISIOTH B3aEMHHIT iHTEpeC.

2.3. Peanizauisi CUUTBHAX OCBIiTHIX IPOEKTIB,
NPOBE/ICHHS 3aXONiB, BIPOBADKEHHN CIUIBHHX
Tporpam.

2.4, TlinroToBKa Ta NPOBEIEHHA CILIBHHX
3aX0/iB, a came: TpPeHiHriB, MajicTep KiaciB,
Kpy[JIMX  CTONiB, ceMiHapiB, KoH(epeHuii,
€KCKypCill TOmo, 3a HANpPSMAaMH, MO CTAHOBIATH
B3aeMHmi inTepec Ui CTopin.

2.5. Oprasuisamis

Ta NPOXODKEHHSA
HaBYAIBHOI, BHPOOHWYOI Ta IepeJUIHIIOMHOL
NPaKTHKH CTYACHTIB.

2.6. 3amy4eHHA HayKOBO-NEAAroriaHuX

npauiBaukiB CtopoEn-1 10 miloumx mporpam
nizBHINeHHs Katidikanii npaniBEnkis Croporn-2.

3. PEAJIIBAL(ISI MEMOPAHIYMY

3 MeTolo peanizanii Memopargymy Ctoposn
B MeXaxX HasBHHX PecypCiB:

3.1. Croporu OyayTh NPOBOAMTH MOCTiHHI
KOHCY/IbTAlii Ui OOGrOBOPEHHA Y3rOJDKCHHX JiH,
CHPSMOBAaHHX HA MOKPAMEHHS SKOCTI CHiBIpai.

: 3.2. V Xxoui KOHCYJbTAamiif TaKOX MOXYTh
PO3MMIAAATHCA MOTOYHI Ta NEPCHEKTHBHI NMHTAHHSL
B3aemozii Cropin.

3.3. YV pasi meobximrocti Croporu GymyTsh
NPOBOJMTH CHEmiaibHI KOHCYmbTamii. Micne,
TepMiHH NPOBEJEHHS, @ TAKOX MOPAJOK JeHHM
GyIyTh y3ro/[DKyBaTHCA JOAATKOBO.

3.4. Po3pobnsuoTe Ta peamisyloTh CHLTBHI
NPOEKTH 3 NHTAHb, IIO BIANOBIZAIOTE MeTi
MeMmopanaymy.

3.5. IlpoBonsaTs crnumsRl 3aXOJIH:
koHGepeHNii, Kpyrm cromm, ceMiHapH, JeKii,
TOIO 3a HANpsMamH, MO CTAHOB/IATH B3AEMHHI
inTepec s Cropin.

3.6. Croponn OymyTs HaJaBaTH B3AEMHY
JIONOMOTY B OpraHi3auii Ta NpoBeAeHHI CeMiHapiB,
KoH(epeHmiit Tomo.

3.7. Koxsa i3 Cropin Memoparaymy
NpH3HAYac BiANOBiaNBHY ocoby 3a 3pilicHeHHs
cniBnpani Mix CTopoHaMH.

2. DIRECTIONS OF COOPERATION
In order to achieve the goal of the Memorandum, the
Parties agree on cooperation in the following areas:
2.1. Cooperation on the exchange of experience and
knowledge, exchange of information on activity plans,
projects and programs within the framework of the
Memorandum;
2.2. Creation of a single information space in areas of
joint activity that represent mutual interest.
2.3. Implementation of joint educational projects,
holding events, implementation of joint programs.
2.4. Preparation and holding of joint events, namely:
trainings, master classes, round tables, seminars,
conferences, excursions, etc., in areas of mutual
interest to the Parties.

2.5. Organization and passing of students' educational,
industrial and pre-diploma practice.

2.6. Involvement of scientific and pedagogical workers

of Party-1 in the current training programs of Party-2
employees.

3. IMPLEMENTATION
MEMORANDUM

In order to implement the Memorandum of the Parties
within the available resources:

3.1. The parties will hold regular consultations to
discuss agreed actions aimed at improving the quality
of cooperation.

32. In the course of consultations, current and
prospective issues of interaction between the Parties
may also be considered.

3.3. If necessary, the Parties will hold special
consultations. The place, dates of the event, as well as
the agenda will be agreed upon additionally.

3.4. Develop and implement joint projects on issues
that correspond to the purpose of the Memorandum.
3.5. Joint events are held: conferences, round tables,
seminars, lectures, etc. in areas of mutual interest to |,
the Parties.

3.6. The parties will provide mutual assistance in the
organization and holding of seminars, conferences, etc.
3.7. Each of the Parties to the Memorandum appoints a
person responsible for cooperation between the Parties.

OF THE

4. PERIOD OF VALIDITY. OF THE
MEMORANDUM

4.1. This Memorandum enters into force from the date
of its signing by the Parties and is concluded for a
period of 5 (five) years. The validity of the
Memorandum is automatically extended for the next
five-year term, unless one of the Parties notifies the
other in writing of its intention to terminate its validity
no later than one month before the expiration of the
Memorandum,

4.3. The Parties may prematurely terminate the
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4. CTPOK JIi MEMOPAH/IYMY

4.1. Ieit Memopanaym HaGupae YHMHHOCTI 3
s #oro nixmucanns CTOpPOHAMH Ta YKJIANA€ThCS
cTpokoM Ha 5 (m'ats) pokiB. [lis MeMopauaymy
aBTOMATHYHO NPOJOBXYETBCA HA  HACTYIHHU
WATHpIYHMIT TepMiH, sKkmo xoxHa i3 Cropin
IHCHMOBO HE TOBiJJOMHTEH iHOIy TpO CBilf Hamip
OPHIMHUTA HOro Ail0 He Mi3Hime SK 32 OJHH
MiCSIIb 10 3aKiHYeHHS CTPOKY Ail MeMopaHaymy.

43. CropoHM  MOXYTb  JOCTPOKOBO
NIPUIAHATH Jilo Memopanmaymy B Gyap-sikumit bac,
MHCEMOBO NOBiIOMHBIIH TIpo ue inmry CTopony 3a
OJIUH MiCAIb 710 AATH NPHITHHEHHS.

. 4.4. Y pasi npunurenss aii Memopanaymy
3axoms, ski Oymo posmoyato Ha mimcrasi
Memopaunymy # He 3aBEpIIEHO NMPOTATOM CTPOKY
fforo i, MPOJOBKYIOTECA i 3aBEPIIYIOTHCS 3MLIHO 3
yMoBamu, mo Gymm panime y3romkeni CToponamu,
3a BHHATKOM BHTIQJIKiB, KOJIY 3aBEPIIATH Il 3aX01U
HEMOXUTHEO.

- 5. AHTUKOPYIIIIMHE 3ACTEPEXXEHHS

5.1. CropoHn 3000B’s3yI0TECS 3a0e3MeYnTH
JOTPHMAHHS HHMH BHMOI AHTHKOPYIMifHOro
3aKOHOJABCTBA VYxpainn Ta TIOBHY
BIANOBIAATBHICTB 32 HOTO MOPYIIEHHS.

5.2, Croponn NOTODKYIOTHCS He
31ifCHIOBATH, TPAMO YH ONOCEPEKOBAHO, KOJHHX
TPOMIOBHX BHIUIAT, MNepejadi MaliHa, HamaHHA
nepesar, MuTsTr, MOCIYT, HeMaTepiabHAX aKTHBIB,
Gyap-AKOl 1HIIOI BHIOIM HEMaTepiaJbHOTO YH
HErpomoBOro XxapakTepy Ge3 3akOHHMX Ha Te
MiJICTaB 3 METOIO YHHMTH BIUTHB Ha pileHHs iHmol
Croporn 4m il cmyx6oBux oci6 3 TaM, mo6
otpumMati Gyb-sKy BHroxy abo nepesary.

53. Koxma i3 Cropin  Jlorosopy
BIIMOBJIIETBCA Bifl CTHMYJIOBAHHA OyIb-AKHM
YHHOM mnpauiBHukiB iHmoi CropoHH, 30Kpema
NUITXOM HAJAHHS TIPOIIOBHX CYM, TNOJapyHKiB,
6e30MIaTHOr0 BUKOHAHHS HA IXHIO ajpecy pobirt
(mocnyr) Ta iHmMME criocobamMH, He 3a3HA9CHAMH Y
LBOMY INYHKTi, IO CTABUTH MpaliBHHKA B IEBHY
3aNexHicTh 1 cnpsMoBye Ha 3aGe3nedeHHs
BHKOHAHHS MM IpaliBHHKOM OyIb-SKMX Hifi Ha
KOPHCTb CTHMYITIOIOHO] #foro CTopoHH.

5.4. V pasi BunukHeHHs y CTOpPOHH Mio3pu
npo Te, mo Bigbymocs Y MoOxe BinbyTHes
NOpPYIIEHHSs YMOB LBOTO pO3ALTY, BiANOBiZHA
Cropona 3060B’s3aHa HEBiIKIANHO MOBIIOMHATH
npo ne immy CropoHy B HHCBMOBiH dopmi (3
nocuiaHHAMH Ha daxTn abo noxatu Marepiamm, mo
JIOCTOBIPHO MiJgTBEPIKYIOTH ab0 NalOTh MiNCTaBH
TpHITYCKaTH, o Biabynocs 9H Moxe BiabyTHcs
Take NOpYIIEeHH:).

Memorandum at any time by notifying the other Party
in writing one month prior to the date of termination.
44. In the event of the termination of the
Memorandum, the measures that were initiated on the
basis of the Memorandum and not completed during
its term of validity shall continue and be completed in
accordance with the conditions previously agreed upon
by the Parties, except for cases where it is impossible
to complete these measures.

5. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

5.1. The parties undertake to ensure that they comply
with the requirements of the anti-corruption legislation
of Ukraine and take full responsibility for its violation.
5.2. The Parties agree not to make, directly or
indirectly, any monetary payments, transfer of
property, provision of advantages, benefits, services,
intangible assets, any other benefit of an intangible or
non-monetary nature without legal grounds in order to
influence the decision of the other Party or its officials
in order to obtain any benefit or advantage.

5.3. Each of the Parties to the Agreement refuses to
incentivize the employees of the other Party in any
way, in particular by providing sums of money, gifts,
free performance of work (services) for them and other
ways not specified in this clause, which puts the
employee in a certain dependence and directs to ensure
that this employee performs any actions for the benefit
of the Party promoting him.

5.4. In the event that a Party suspects that a violation
of the terms of this section has occurred or may occur,
the relevant Party is obliged to immediately notify the
other Party in writing (with references to facts or
submit materials that reliably confirm or give grounds
to assume, that such a violation has occurred or may
occur).

6. FINAL PROVISIONS

6.1. This Memorandum is concluded in the Ukrainian
and English language in two copies, one for each of
the Parties, while all copies are authentic and have the
same legal force.

6.2. In case of mutual agreement, the Parties may
change individual provisions of the Memorandum by
signing an additional agreement, which becomes an
integral part of this Memorandum.

6.3. All disputes between the Parties regarding the
implementation and interpretation of the Memorandum
shall be settled through direct negotiations between the
Parties.

6.4. This Memorandum is not a preliminary agreement
within the meaning of Art. 635 of the Civil Code of
Ukraine and Art. 182 of the Economic Code of
Ukraine and does not impose legal consequences on
the Parties.
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6. IPUKTHITEBI ITOJIOXKEHHS

6.1. Ileit  Memopaumym  yKiajgeHo
yKpAiHCBKOIO Ta AHIMIMCBKOIO MOBOIO Yy MBOX
npuMipHHKaX, TI0 OffHOMY i KoxHoi i3 CropiH,
npy IOMY BCl NPUMIPHHKH € aBTEHTHYHHMH Ta
MAIOTh OJJHAKOBY IOPHIHYHY CHITY.

6.2. V pasi cnimsBOT 3roam CTOPOHM MOXKYTH
3MIHIOBaTH OKpeMi IONOKeHHS MemopaHaymy
IUIXOM TiJIMHCAHHS IOZATKOBOI YTO[H, fKa CTae
HEBi/I’€MHOIO YaCTHHOIO 15Oro MeMopasyMmy.

6.3. Vci cynepeuxkn Mix CropoHamu, ImoO
CTOCYIOTECS ~ BHKOHAHHS  Ta  TIyMadeHHS
Memopanymy, PeryoI0TECH IUITXOM
NIPOBEJICHHS IPSIMKX NIEPeroBopis Mixx CTOpoHAMH.

6.4. lleit MemopauayM He € momepemHiM
JIOroBOpOM y po3ymiHEI cT. 635 IluBimsHOrO
Kozjiekcy VYkpaimm Ta cr. 182 Tocmonmapcekoro
Kofiekcy YKpaiHW Ta He moxiazae Ha CTopoHH
IOPHIMIHIX HACHiJKiB.

6.5. Ileii MemopanaymM He BIUIHBAE Ha
30008’a3anHs  CTopiH 3a iX  AOroBipHEMH
BIIHOCHHaMH 3 IHIOHMH IOPHAHYHHMH a6o
¢ispunEME ocobamu.

6.6. lleli MemopanayM He NOKIajnace Ha
Croponu )oaHHX (iHaHCOBHX 3000B’13aHb. Y pasi
BHHUKHEHHS (DIHAHCOBHX B3A€MOBIJHOCHH IS
JIOCATHEHHS. KOHKpeTHHX uineif Mibx Croponamu
YKJIaZaTHMYThCS Bi/INOBI/THI IOTOBOPH.

6.7. SIxmo B Xoii BUKOHaHHA MeMopanayMy
CropoHamM  cranma  Bigoma  KoHinenmiiina
inpopmaniss, CropoHH  3000B’A3yIOTECA  HE
nepefaBatd il TperiM  ocobaM i He
BHKOPHCTOBYBATH Ha OCOGHCTY KOPHCTB.

6.8. Ilimmucyioun Memopannym, Croponu
MiATBEPIUKYIOTh, IO HHMH CTBOPEHO HANeXKHI
YMOBH JUIfl 3aXHCTY Ta 30EpeKeHHA NEPCOHATBHAX
NaHAX, a Takoxx GepyTs Ha cebe 3000B’s3aHHA
JIOTPMMYBATHCh BHMOT 3aKOHOJABCTBA 3 IHTaHb
3aXHMCTY MEPCOHABHUX JJaHHX.

6.9. Koopauranito xifi CTOpiH 3 BHKOHaHHA
Memopauaymy mnpumiimatore Ha cebe 3 Goky
VHiBepCHTETY — HAYaNbHUK BiUIUTYy CHPHSHHS
npauesnamTyBaHHio cryfentis  «llepcrexTHBay
Yy6 Oxcana BonommmmupiBaa, 3 Goxy TOB
“Amvapuce” — Typosa [Imopis Ilseresa,
JHPEKTOP.

6.10. Yci npaBoBiIHOCHHH, IO BHHHKAIOTE Y
3B'A3Ky 3 BHKOHAHHSAM yMOB Memopauaymy i He
BPEryJIbOBaHi HHUM, PErJIAMEHTYIOTbCS HOPMaMH
3aKOHOJIaBCTBA YKpaiHH.

6.11. V pasi BHHHKHEHHS pO30DKHOCTEH B
TIyMadeHHi yMoB MeMopaHIyMy YKpaiHCBKa MOBa
Mae npiopHTeT.

6.5. This Memorandum does not affect the obligations
of the Parties under their contractual relations with
other legal entities or individuals.

6.6. This Memorandum does not impose any financial
obligations on the Parties. In the event of financial
relationships to achieve specific goals, appropriate
contracts will be concluded between the Parties.

6.7. If during the implementation of the Memorandum
confidential information became known to the Parties,
the Parties undertake not to transfer it to third parties
and not to use it for personal benefit.

6.8. By signing the Memorandum, the Parties confirm
that they have created appropriate conditions for the
protection and preservation of personal data, and also
undertake to comply with the requirements of the
legislation on the protection of personal data.

6.9. The coordination of the Parties' actions on the
implementation of the Memorandum is undertaken by
the University — the head of the department of student
employment  assistance  "Perspektiva"  Oksana
Volodymyrivna Chub, and by LLC Almariss

— Gloria Tsveteva Gurova, director.

6.10. All legal relations that arise in connection with
the fulfillment of the terms of the Memorandum and
are not regulated by it are regulated by the laws of
Ukraine.

6.11. In case of disagreements in the interpretation of
the terms of the Memorandum, the Ukrainian language
has priority.
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